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phetaverpat fuburum, sed non viderunt, nec oslende-
nlem; hoe Lamen facere meruit Joannes

adedgue major fuil. Unde dicitur Matth, 43,

v 46, et ] 23 Beati oculi qui vident que
vos videlis. Dico emim vobis quod mnlii} prophete el
reqes voluernnt videre que vos videtis, el non viderunt.
Obj. 27 ; Dicit Dominus Joanne Ba-

Prob; min,, quiaB. Hieron., in eap. 11 Matth. dicit ;
Non ceteris prophetis, ef palvinrchi isqiie fronti=
nithis, Joannem prectulit; sed cteris comquavie. Tlem
5. P, Aug., Jib. Zeont. adversarium legis el propheta-
Tum, eap. B, ait: Patuerunt esse praphete aliqui Joanni
equales, aligui minores, anllus major, ob sententiom
Damin.

Resp. ex verbis Christi solitarié speetatis nop
absolulé sequi Joannem f najorem emieris, uti
illi Palres bené observirunt; sed id videtur posse
deduci ex istis verbis, rantur cum- celeris,
nempe cum iis g 2 thaus, eap. 11, v. 9,
ubi Chiristus vocat f-mm ey plus quam . prophetam
Ex his enim palel quid Joannem praelulerit exteris.
Adde qudd ipsum vocet Eliom per excellentiam.

Observandum tamen bic est quod verha illa, non
jor, ete., lantim videantur esse intelligan-
da de sanclis veferis, rion vero novi Testament.

1" (mia Christus non loquitur da futuris sanctis,
sed de preteritis, ut patet ex
quod loguatur de prophetis ye
fuel ex conlexta, elex & Luch.

2 Quia D, Virgo certissimé fult major quam Joan-
nes Baptista ; ergo verba illa non sunt intelligenda de
sanclis novi Testamenti.

3° Quia videntur apostoli fuisse majores Joann
nam inprimis ipsi Christum eslenderunt toti mundo,

survexil

5 item ex eo
Testamenti; ut li-

Joanr i itim ostendit Judwis, Deinde

apostoli pleni 0 conversali
& quds plurimiun fuerunt dilecti, et omnia myste-

via didicerunt, jusia illud Joan. 15, v. 15 :
tem dizi amicos ; quia omnia que andin @ Paty
nola fect vobis. Denique ed ipsi Spiritds saneti gratia
abundé perfusi fuerunt in die Pentecostes,

Dices 1°: Apostoli erant adhue
dim Christus ista dieebat; ergo Jo:

imperfecti,
68 eral major

cum hoc bené stare quod pestea majores
evaserint. Unde etiam non dicimus quid illo tempore
fuo Christus Joannem plurimiim laudavit eoram tae-
Lis, apostoli foerint majores Joanne ; sed asserimus
admodim probabile os:
serint quim

MR
€356 maximum omnivm sanclorom ; el hane epinio-
nem videtur atiam sequi Eec
Prieponit ipsum omnibus sanetis

Christo et Marit, Ergo praofatus Evangelii textus non

cap. 4, Isidorum Pelusiotam, lib.

| rum qui- Evangelivn vecipluie,
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| tantim de sanetis veteris Testamenti, sed elfam novj
| Testasonti intedligendus est.
Reup. Neg. conseq., et ad anctoritalen illoram Py
trum dico quod ipsi fecerint sient concionators =
| Gereconsueverunt, quiydim aliguen sanetum lasdang
videntuy ipsum extollere super omnes alios :
aquidd verba illorum Patrum non possint sumi s vigtd,
| indé patet quid alids ex iis sequeretur ipsom essy
i majorem D, Vi iquidem ita cum extollant, yy
i dieeres ipsum esse maximum omnium omning sancig.
| rum. Ex Lilaniis autem nilil concludi petest : nam
non sunt illi semper majores sanot, qui in Litauiig
| ponuntur priori loco, ut patet legenti.
QugsTio 1.
| Quo sensu Christus dicat qubd gui o5t winor in reqhn
ceelorum, major sit Jorune Baptistd.
Christus immediaté past ver + Non survexiti,
major Jownne Baptistd, subjungit: Qui auters minor est
inregno calorum, mojor est illo, seilicet Joanne Baptj-
sti. Obseurus est hic locus : neque facile potest ju-
telligi quis minor in regno celorum dicatur, qui (3=
r Joanne,
Resp. et dico 1”; Juxta 8. C_\'ri%]um,[ih. 2 Thesauri,
5 epist, 68,
Toletum et Maldonatum in jam citatmm L\’m&, ii ln=
cum, sensos est hic : Minimus sanetus in reznn e

men ik ms

;lomm id est, in Evangelio, sen novo Testamento,

rest Joanne, qui famen est maximus veteris
amenti.

Si quieras quomods diei possit quod minimus ee-
sit major Joanne §
respondetur , majorem esse ratione slallis el legis
novae, qua est filiorum; velus verd eral servornm:
atqui minimuos flivs m

£o, ¢

[lwe tamen interpretatio m

m habet difficalii=

{ revelulé speculanes,
i fertio.

|| non receperit, ciim tamen ipse I
1 aliis, ut reciperent,

, (uod postea majores eva~

1* Quia verisimillimam est Joannem faisse 4 Ch
slo bay n, adebgque etiam ad novam Testamen-
pertinuisse. Dicil enim 8. Thom. 2-3; q. 174,
i, ad 31 Jommmes p ¢ ad novem Testameninil
wministei praferuntur etinm ipsi Moyst, quast magis
ut habetur secundie d Coring

2° Quin indé sequerctur quod Joannes Evangelium
et primus, el dug

5" (uia Christus veluit lic Joannem laudare; al-
qui non est-alla laus dicere quid sit minor sanetitarg
quin minimus Chei orum; ergo, ele.

Quod verd Christus hoe dieat vatione statis, sei

iz, (ois credet? N
laudabat; nec est aliquis speciali lande dig

teo quiil naseatur hodid

stico, ete., quia nabilem nasei fortuna est, nom e
Titi.

U.d 02" 1 Ta minor probabi

isto, fla ut sensus sit : Joannes est maximus o=

m prophetarnm ; sed ego, qui sum minor fllo efale

telligendun est de

u7 CAP. X¥. QUEST.
#t multorum opinione, sum tamen major illo in regno
coelorum ; quia Joannes venit propter me, testimo-
nium dedit quod ezo sim Messiss, ergo sum major
illo. Christus igitur hic yoluit probare, non solim i-

raculis, sed etism verbis se esse Messiam ; non verd B

Joannem, quem aliqui Messiam esse putabant. Ha
Theophylactus, Euthymi 8. P. Ang., tract. 43
in Joan., ubi ita scribit : « Dixit ‘rhl‘]‘L‘Hs\ e Joan-
< ne : In natis mulicrum non surresit major Joanne
¢ Baptisth. Sed quia illi se prezposuit, inhoe quod plos
« gral Joanne, Deus erat.

e jord itate ; tanguiim in prin- |
¢ ¢ipio eral Yerbum, \L\“rim-n eral apnd Deum, et
¢ Dews eral Yerbum, 2

Dico 3° : Praodicta verba probabiliter etiam conti-
pent hune sensum : Minimps sancius in ceclo , maj

| ante sex dies

esL Joanne, maximo sanelo in terrs : nam Dei eog
1i0, el scientia heatifica, qnam habet minimus
in ceelo, longé superat ommem cognitionem propheli-
amorem Del absentis in terrd. Hune serctim
admittit . P. Aug., lib. 2 conira advers:
et prophetarum , cap. 5
ik sunt angeli , quili
qualibet sancto of juslo ;.m‘i)wiw e
tur, el oggravat animam. ldem h: :
Beda, in cap. 14 Matth. et Ambros. in eap. 7 Luce,
Imqw voluit E”Ematushac dicendo animare fidele
quia, ut imme-
msnL 4 a.-h-.m Jn 510 USHE nc,
seguum exelorum vim patitur, ef violenfi fapiunt illud.
Dices : Jnannes Baptista erat tunc dignus majori
glorit, quam minimus angelus ; ergo erat illo major
sanclilate.
Resp. cum D, Thoma, 1 p., q- 117, 2.2, ad 3: «Di-
« cendum qood ajiqui homines, etiam in statu vie ,
sunt majores aliguibus angelis , non quidem actn ,
sed virtute , in quantum scilicet habent chavitatem

tanta virtulis , ut possinl mereri majorem beatity- |

dinis gradum , quam guidam angeli habeant. Sicui
si dicamus semen alicujus magne arboris esse ma-
4 jus virtule quim aliquam paryam arhorem, ciim 1a-
¢.men mnllo minys sit in acto. »
CAPUT XV
Postquim 5. Lucas cap. 7 narrdsset ea que concer-
ionem discipulornm Joannis ad Ch

statim subjungit historiam mulieris peccatricis, goe |
ad pedes Christi , in domo Simonis Pharisei pro- |

voluta, peccalorum yepiam obiinuit. Ei quamvis
nou cepld constet que tempore hae bistoria Conli-
geril s quia tamen auetores Harmoniz, seu concor-
die evangelice cam hic communiter ponunt, etiam
n0s eam hic subjungimus.
QUESTIO PRIMA.
An una eademque fuerit Maria, soror Lazari, famosa
pecealriz, el Magdalena,

Resp. et dico 1° : Non fuit apud veteres de evan

b dem est
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gelied Magdalen historia consensio : quidam enim
unam duntaxat, quidamduas, alii fois
bant. Quin nee defuére qui quatuer dive

| quaz Christem unxerunt apod quatuor P\:\ﬂ"(,|]~l’l‘\

esse contenderent. Ex his pri L[]]l('C,]S\‘]\’lim qie Lu-
T Christum apud Simonem ‘“Lmli)cllhm um

]:m-su et tessisse legitur. Alera soror Loeari, qua

Pacchie, Joan. 12, Christi pedes unxit.

Tertia qui ante biduum Paschie, Matth, 26 et Marci

14, fracto tro Domini caput inunxit. Postrema

denique que; Joan. 19, Magdalens dicitor, Ohristique
sioni cum emslerisinterfulsse, et ad sepulerum cius
uentum detalisse narratur.

Inter czeteros Eusebius Ciesareensis , epist. ad Ma-
entiam inclinatur ut (res loi
tertiam sororem La-

ram et Ikdl]l

rinum, in eam s
seral : duas nempe peceatries
zari, non per‘(‘llrlrem , sed

a\.angehc alia smar I‘
5. Chrysost. saltem duas astrait : Nam
in Matth,, ita sexibic + Hoe mufier una et enc
tes cuangelistas esse videtur. Meo autem judicio en-
i tres, seificer Maethmam, Warcum et Lu-
Et hom. 61 in Joan. nrelligendum est non
rorem Lozari merelvicem illom de gqui apud
attheeum et Lucam scribitur , sed aliom. Deinde sub-
wit : L@ meretrices infames erant , heee honestn et

5. Hieron. duas itidem disti

i ql-e U"IMWI]\.:‘ cunm Wuc tamen differentia qur}d unAm

am verd Lqu a]; hic esse dt\grs:zm.
ap. 26 Math,, scribit : « Nemo puict eam-
inam que super caput effudit ungoen-
enim ei Tacrymis la-
manifesté merelrix appellatur ;
tale seriptum est, nee poterat
statim capite Domini meretrix digna fieri, »
Dico 27 : Licél sententia proscedens propler alladas
xirinsecam quamdam liabeat pr

de hicautem nil

| talem; eommunior amen et probabilior estilla
| mio qua

unam eamdemque feminam foisse asserit,
sororem Lazari, famosam peceatricem , et Magdale-
nam.
Prob. 4* ox
, il seribil

P. Aug., qui, lib. 2 de Cons. evang.,
Jam de mulitre atque unguento

| « presioso quod in Bethanih gestuis est (ulique & so-

« rore Lazari) eonsideremus... Lucas enim quamyis
« simiile factum commemoret{de famosa peecatrice). ..
¢ nihil alind intelligendum arbitror , nisi non quidemn
¢ aliam fuisse mulierem, qui peceatrix tune (Luce 7)
« aceessit ad pedes Jesu et osculata est, ot layit
¢ lacrymis, et tersit capillis, et unxit unguento.

o ged camuem Maviam bis hoc fecisse , semel geilicet
¢ quod Lucasnarravit,.. et Joannes... ipsam Marjam
cm jam de Lazaro
veniret

« commendans CUNIH]CML"T{W'I!.,

« suscitando  cog logui ,  antequam
2m \lui L]

paviier
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Hagdalena vocatur ad distinctionem, dim aliis Mariis
in passione Christi, ¢t post gjus resurrectionem coi- |
jungitur. |

Dices : 3. Aug., tract, 49 in Joan., desuper dubi-
tat dicens : « Ee a soror Lazari (si tamen ipsa
¢ esf, qu pedes Domini unxit unguento, et tersit ca-
api , quos laverat lacrymis ) melilis suscitata
o est, quam frater ¢jus. »

Resp. S, Aug. ibidem ita loqui, quia queestionem illam
non tractabat ex professo, sed concionabatur populo,
coram quo tune non conveniebat camdem quastio-
vem quasi decidere; preserim propler auctorita=-
tem 8. Chrysostomi, qui, ut supra vidimus, contra- |
Yiam sententiam sustinuit. |

Prob. 2° ex aliig scriptoribus et Ecclesia doctori
bus. Veluslissimus Origenes quamyis contrarie sen-
tentiz primé favisset, non erubvit tamen glorinsam
canere palinodiam , ditm insigni ill4 homilid de Mag-
dalend hane ad cam dirigit apostrophen : ¢ Fortassé
« neseis an diligat te ? Olim 1e diligebat, et & Phari-
1 s@0 le defendebat, 4 sorore tud diligenter le exeu-
« sabat. Olim landabat te, quando unguento pedes
« ejus ungebas; lacrymis rigabas, capillis tergebas;
« dolorem toom muleebat, peecata dimillebat, » Et

finem : « Ploret unusquisque ad Jesum,

e deliter Jesum, quia non celavit s¢ qua-
«renli peceatricl, » Ubi manifesté  Magdalenam ,
queerentem in sepulero Christum, et peccatricem
vocal, ¢l sororem Lazari,

8. Ambros., quamyis in cap. 7 Luca dicat : Potest
aubeme non eadem esse, ne sibi contrarium Evangelistz
dixisse tideantur ; 1ib. tamen de Salomone, cap. 5,
tria_hae conjungit miracula : Largum sanguinis lu-
wum sanal in Marihd, demones peltit ex Marid, corpus
redivivi tis calore consiringit in Lazaro.

8. Gregor., in Registro epist., lib. 6, indict. 15,
epist. 22, de muliere gua eral in civilate peecatrix,
dicit : ¢ Dimissa sunt ei peceatn multa. Quomodd au-
« tem foerint din , in hoe eliam monstratum -est,
< quod postea est secutum, quia ad pedes Domini se-
« debat, et verbum ex ore illius audiebat : in contem-
« plativi enim vith suspensa, jam activam transcen-
« derat, gquam adhue Martha illius soror temebat.
« Sepultum quoque. Dominum requisivit, studiosé ad
« monumentum - inclinata, eorpus illius non invenit.
« Bed etiam recedentibus diseipulis, ipsa ante januam
« monumenti plorans perstitit, el quem mortuum
« querebat, viveutem viders meruil , el resurrexisse
« Dominnm  discipulis nuntiavit. » Ex his verbis
liquet qudd 8. Gregor. omnia que evangeliste de
famosh peceatrice et Magdalend dicunt, uni et eidem
personx, nempe Mariz sorori Lazari el Marthe, ap-
plicet 5 nam primd dicit quéd fueril in eivitale pec-
eatrix : ecoe illud, de quo Luce 7. Secundd dicit quod
sederet ad pedes Domini : én istud, de quo Luce 10,
¥. 59. Tertit dicit eamdem ivisse ad monomentum, |
et vidisse Dominum resuscitatum. Videri etiam pos- |
sunt leetiones 2 noeturni in festo S. Mariz Magda- |
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His accedit Rupertus in cap. 12 Joan. digens .
« Hwe eadem Maria, soror Lazari, pecealrix ; eadem,

i ¢ inquam, sicut i diligentioribus tractaloribus asser-

o lum est, » Item 5. Anselmus agens de Passiong
Domini, ait : « Tom Maria Magdalena plus omuium
¢ flere coepit super Dominumn suum, dicens : Quis
« mihi modd peccata dimittet 7 Quis me modd exvu-
¢ sabit apud Simonem, et apud sororem meam ?
Prob. 3° : Joannes cmnweilsla cap 11 Y, 2

qualis esset illa Maria, dicit : Maria :mhml ﬂnn qua
unxit Dominum: unguento, of exlersit pedes ejus capillis
suis : ewjus frater Lazarus infirmebatur, Atqui anlg
morlem Lazari nulla mulier unxerat pedes Domini,
et eapillis suis terseral, nisi illa peccatrix, de qud
Lucze 7; ergo illa fuit Maria soror Lazarj.

Dices : Verba Joannis possunt exponi hoc modo ;

gquento. Ergo per ista verba non wvidetur designari

| unctio quee facta legitor Luca 7, sed illa quae facta

legitor Joan. 12.

Tiesp. Neg. ant. Nam, vt S. Auvg. habet Iib. 2 de
Cons. evang., eap. 79, disit hoe Joannes Mariam
commendans, cis jam de Lazaro suscilando copissel
loqui, antequinn venire! Bethaniam, scilicet Ghristus,
1d cst, hoc disit Joannes, antequim  dicat Christum
venisse Bethaniam, ut significaret illam esse Mariam
que Dominum unxerat ; nam si alia mulier ipsum
antea unxissel, nen salis ipsam distinxisset, dicendo
tantiun : Ille Maria, que unxil Dominum, erat soror
Lazari ; sicut idem Joannes dicendo de seipso cap.
15, v. 25 ot cap. 21, v. 20 : Discipulus quem diligebat
Jesus, non se satis distinxisset ab aliis, si fuissel e
| unus alivs discipulus mqué & Christo dilectus, ae ipse
| Joannes.

Adde quid illa parenthesis ¢ Ut mox dicam, super-
flué etinutiliter interjiceretur : nam Joannes, cap. 12,
salis aperté: dicit qudd Maria soror Lazari acceperit
fibran: unguendi, ete. Ergo superflué dixisset antea,
cap. 11 : Illa Maria erat, qua (ut mox dicam) acce-
pit libram unguenti, ete. :

Inst. 8, Lucas, cap. 6, v. 16, dicit quod Dominus
clegerit Judam Iscariotem, qui fuit proditor ; ayui

indé non sequilur quid Judas modo Christum pri-
| didisset, sed debet intelligi : Qui fuit posten proditor;
| ergo similiter, dum Joannes dicit : Maria craf qua
; witzit Dowinum wnguento, intelligi debet : (ue postes
| ungit Dowinum unguento.
| Resp. Neg. conseq. : Disparitas est qudd etiam ab
| initio de Juda Iscariote sic loqui coactus fuerit S. Lu-
| cas; ut Judam proditorem distingueret ab alio Jud,
| qui fuit frater Jacobi. Gim enim inter apostoles du
 fuerint, nomine Judas, quorum unus foit proditor;
[ ne aliquis forté existimaret quod is esset Judas Ja-
| cobi, Lucas etiam ab initio addidit qudd proditor fue-
rit Judas Iseariotes; adedque datur specialis ratio,
ob quam id Lucas expressit efiam antequim Judis
Christum prodidisset, Atverd in altero casu nulla

lenm, qua ex S, Gregor. desumpla sunt. |

i potest plausibilis ratio assignari ob quam Joannes

Maria erat, qua (ut mox dicam) unxit Dominum urs

921 CAP. XV. QU/EST. L. DE
istam unctionem, de qui agit eap. 12, indé
cap. 11, nareisset per anlicipationem; adebque per
unetionem, de qui agit cap. 11, necessarid intelli-
genda est illa quie & peecatrice legitur facta Luce T.

Prob. £ : Quia unam eamdemque fuisse mulierem
eolligi videtur quoque ex Marco : nam, eap. 14, agit
de unetione factd in Bethamis, et quidem & muliere,
qua, v. 8, prevenit ungere corpus  Christi in se-
pulturam ; adedque sororem Lazari & Magdalend non
distinguit; fuit enim Magdalena qua corpus Christi
prevenit ungere; mam corpus sepultum non unxit,
cim modd resurrexisset. Jam verd Marci 16, v. §,
Ghristus apparuit primd Marie Mugdatene, de qui
ejeceral septem  demonia, que utique fuit famosa
peceatrix : ergo ublque est eadem.

Prob. 5 : Quid foerit una et eadem mulier Ee-
clesia quoque sentive videtur : in festo enim B. Ma-
Tize Magdalena canil ad Magnifical : Mulier, quwm erat
in civitale peceatrix, elc., et in oratione ejusdem, pre-
cibus ejnos quatriduanam fratrem Lazarom resuscita-
tum fatetur; ergo ex mente Feclesiz Latine, et
universali ejusdem consensu eadem est Magdalena |,
peceatrix el soror Lazari. Quis autem eredat qudd

tam infomi peccatricis notd inuri pateretur sororem |

Lazari, Christo dilectissimam, nisi 4 parte rei quan-
doque peceatrix foisset.

Deinde absonum videtnr asserere quod Eeclesia
ignoret nomen peceatricis, quze in tantum i Christo
landatur, que tot ci charitatis testimonia exhibuit,
quz in omnibus suis operibus , sive ircumpendo in
convivium , cjusque pedes inungendo, lavando, et
detergendo, sive ¢jus verbum audiendo, sive ad eru-
cem el sepulcrum . constanter eum prosequendo , et

sollicité quierendo pulcherrimum semper hune pre- |

fert characterismum : Dilezit multion.
Solsuntur argumenta.

Obj. 4° : Luee 7 agitur de muliere que erat in ci-
vitate peccatrix ; aiqui soror Lazari, utpote dives et
nobilis, non videtur fuisse publica peceatrix ; ergo ibi
de ¢i non agitur,

Aliqui recentiores, inter quos Bernardus Lamy, ut
Mariam Magdalenam honestent, distinguunt minorem
hoc modo: Soror Lazari non fuit publica in eivitate
peccatrix, hoe est, scortum publicum, eoncedunt. Non
fuit publica peccatrix, hoc est gmrula, vaga , quictis
impatiens, non valens domi consistere, tota mundana
€l vana, a¢ maxime dillluens vanitate erinium, qnos
concinné erispabat etiam salbatis, id quod contra le-
gem erat, et propler quod & Phariszo peccalriz, vo-
catur, negant minorem. Unde Lamy pretendit vocem
illam quam interpres noste
ficare mulierem erispaniem crines, non aulem meretri-
cem. Taque juxia istos recentiores Maria Magdalena
Tuit compta et pomposa, ac proindé erat scandalum et
illcehea luxurie ; el ided dicitur peccatriz.

Veriim, inquit & Lapide, hi quantim consulunt ho-
novi Magdalenz, tantim detrabunt gratie Christi, ac
poenitentiz Magdalena , quie illam ex peccatrice aded
#anctam clfecit. Peccatriz enim dicitor antonozmastice,

cccatricemt verlit, signi-
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T qudd et ipsa graviler peccare soleret, et alios ad se-
| cum peceandum allicere. Peceatrix ergo idem est quod
merelrix. Unde et meretricem eam vocant §. Chrysost.
| et Hieron. supra citati : [tem S, P. Aug., tract, 49 in
Joan., illam appellat famosam peccatricem. Ein Psalm.
| 140, vocat impudicam, el frontosam ad fornicationem,
ft'lr_me ad-argumentum supra propositum
‘ Resp. Nez. min. Nam, licét non sit verisimile quid
fuerit omnind publica meretrix, seu vulgare scortum,
[ videtur tamen fuisse nota in civilate tanquam conco-
| bina alienjus viri nobilis. Hoe autem sofficit ut i ¢
ilate peceatriz dicator : siquidem mulier, qu, loto
i sciente et quasi vidente populo, viri alicujus concabina
| est, merild peccatriz el mevetriz appellatur.
| Inst. 17 Magdalena vexubatur  septem dzemonibus,
ut constat ex Lucw 8, v, 2, et Marci 16, v. 9, quos
Chihlll\ ab illiexpulit; ergo non vacavit impudici-
* nam agitatam & daemonibus feminam homines

sp. Disting. conseq. Ergo non vaeavit impudici-
@, dim vexabatur, transeat: antequim vexaretur,

© ul & septem (emonils agitata fuerit, ut sic pec-
| cata sua desererel. Deinde per Christum A diemonibus
]lhet.lld, serfum peccatorum dolorem concepit, et tan-
| tum henefactorem suum, queimn fide firmd eredebat
esse Deum, inecepit summoperé diligere; et per hanc
summam dilectionem meruit dileclorum veniam ob-
linere.
| Inst. 2° : Judei meretrices tolérare non polerant,
juxta illud Deuter. 35, v. 47 = Non erit meretriz de
fitinbus Isroel. Atqui soror Lezari erat de (iliabus
| Lsracl; ergo non fuit meretrix, ac proindé nec ista fa-
mosa peceatrix , de qui agitur Luez 7.

Resp. cum auctore Analyseos et aliis quod lex illa
Denteronomii agat de meretricibus illis quse publica
lupanaria tenebant, et praccipiat judicibus ne similes
meretrices tolerent, sed puniant. Maria autem soror
Lazari talis meretrix non videtur fuisse, sed tantim
concubina alieujus viri nobilis , ut jam ante diximus.
Verum quidem est quod lex Deuteronomii etiam pro-
i liibeat omne meretricium privatum, sed lamen pro
| tali meretrieio nullam peenam constituit , ; :
infligendam ; et sic similes meretrices non judices ,
sed solum Deum habebant ultorem. Ttaque ex jan alle-
gald lege tantiim concludi potest quod M SOTON
Lazari quidem contra istam legem peeeaverit, sed non
punita fuerit. Bi sané quod in lege veteri essent me-
retrices , quie non semper puniebantur, inter alia 1i-
quet ex Levil. 21, v. 1§, ubi dicitur de summo sacer-
| dote: : Sordidain et weretricen now accipiet, scilicet in
L uxorem
Obj. 2°: Maria soror Lagari erai Christo optime
nota, cum in domo Lazari fuerit ordinarium Christi
hospitinm : atgui Christus non noverat supplicem sibi
pecealricem; ergo hu non ¢rs it soror Lazari,

Prob. min. Quia Pharis:
sat prophela, sciret utique, que, of gualis c:t:ﬂmﬂer QueE

| tangit cum, quin peccatriz est, Luex 7, v, 39.
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Resp. Neg. win., et ad probationem dico quid,
quamvis soror Lazari essel nota Christo, poteri tas
men hoe Phariseus ille ignorare 5 quia aule plenam
Magdalena conversionem, quse in domo P! sed con-
tigit, Christus non habuit cum ipsh particularem fami-
liaritatem. Deinde, etsi Pharisiens scivisset quéd ista
mulier foret Christo optimé nota; nihil indé sequiter
econira nigstram sententiam , quia verba jus intelligi
possunt de nolitid illins mulicris internd, quam puta-
bat Christe esse ignuiam. :

Ohj. 5°: Maria soror Lazari erat in Bethani, ut di-
cit Joannes, eap. 44, v. 1, quee sita est in Judaed prope
Jerusalem; ergo ipsa non est Magdalel am May
lena & Magdalel oppido Galilza, in tribu Nepl
sito, oriunda fuit , ul nomen ejus indieatl. Precterea,
Matih, 27, Magdalepa numeratar inter feminas, quas
4 Galilad secatee fuerunt Christum in Jud
erat ex Galileh, non verd ex Jodad, ut soror Lazari.

Resp. Magdalenam non semper habitisse in Betha-
nik, sed & fratre suo et sorore digressam habitasse in
Magdalel, ibique hinsbuisse vel domum suam, vel ha-
reditatem , foree quia illie viro, illius oppidi incole,
nupseral, vl ex alifs vefert Jansenius Gandensis; et
Putatur post virl mortem impudicé vixisse,

Quidquid sit, nikil implical quo nerit nativi-
tate Judaea, el habitatione Galiliea, sicut fuit Christus,
qui, quanivis in Bethichem esset natus, tamen in
Nazareth fuil edueatus, indéque nomen Nozareus de-
sumpsil; ut antea suo loco diximus.

Deinde ex eo quod dicat Matth

ibi amulieres 1
Evant nenfieres de longé aspicienies, int
ria Mogdalena.., Et cim esset in um'n'r:'.-i,
v, el prinistrabant o ; indé non sequitor qudd fueril
Galilaa, sed tantim quod post conversionem suam
Cliristo, feré semper in Galilaed conversanti, adlzse-
ril, illique ministraverit, ete.

Inst. Maria soror Lozari semper habitabat in Betha.

cnam , Luew 10, erat ibi, dim Martha cpit
Christum convivio. Ttem , Joan. 11, dimm Lazarus in-
firmabatur, misit ad Christum nuntios, ut veairel il-
lum sanatum ; ergo nunguam habitavit in Galil

Resp. Ner. ant. Nam dicit Lucas : Mufisr querdam
Martha noniine excepit #lum in dopum swem ; per qua
verba videtur insinusre quod illa domus propric non
esset Ma quippe qua Christum sequi solebat, Chri-

stum solum eurabat. Quare etiam ad pedes ejus se con- §

tulit ut loguentem audiret, cibi preparatione rel
sorori su® Marthe.

De textu Joan. 11 nulla est difficultas : nam Chri-
slus unc erad in Juded , nee amplias reversus est in
Galikeam. Ttaque Maria sequebator Chiristor per Lo-
tim Galileam, ef dim veniebat DBethaniam, etiam
ipsa aderal. Tandem autem illo witimo itinere quo
Christus Galilzam religuit et venit in Judaam ( de
quoe itinere agitur Joan. 7, v. 2) ipsa Christum se-
cuta est, mansilque deinceps in Bethanid apud soro-
rem stam.

Il niam castitatis, ided nunquam pa

|
cap. 27 : Erant |
liee, quee secute evant Jesum a Galiled,
dnter guas era Harin Magdalens : et Marcus cap. 1a

| propler peceaiores yeni

NGELICAM 81
Obj. 4° : Lueas istam peccatricem simpliciter mulie-
trqui alii evangelist® sororem Lozar,

lenam vocanl; eTge son agupt

Resp. Neg. conseq. , quia 5. Lucas volens comme..
morare peccalnm efus, ejusdem nominl pepereil;
0, qUem Vo=
cavit Levi, dom de conversione ejus eral agendum;
Mattharwn verd appeliavit, dim
er apostolos. Alil verd evans uomen
lieris expresserunt ; quia charitati

| et non peccatricem eamdem exhibent i

Unde etiam et ipse Lueas nomen ejus exprimit cap. 8,

ditim mon de peeca ecln erga Clivi-

stum facit mentio umaque enm reliquis mulies
ribus Christnm ¢sse seentam asserit

Ohj. ihristns sabatur familiariter cum

3 ecisset, 51 Tuisset isth pu-

situr Luce 7. Nam hoc fuissel

lissel ansam ipsum

desuper calumniandi. Constat sutem quéd Christas,

| quamvis voluerit pati omuis feré generis calumnias,

nunguim tamen pati yoluerit calumniam
lis ; cryo famosa peecatrix non est eadem ac Magda-
lena.

Resp- 1°: Quia Christus nunquiim pati voluit calum-
ifs enim
ejus conversatio eum m

§ in mre frementibos facilé o

desuper calumniandi.
Resp. 2°: Meg. min. Non fuil enim indecornm quod

! femina , cujus & demoniis liberatio ,
| toque mulatio nota erat, Christy

| ministraret ; prasertim cim Christus: praediearct s
. Adde quid non vid

tor Judeis foisse usitatum aliquem desuper calun-
niar ips stoli seewré ducebant seeum

consortio feriinarum abstinerel , ne forld daret se
dalum gentilibus , tamen 1 ad Corinth. 9, v. 5, ails
miquid non habemus. potestatem mulicrem sdrorem
cumducendi, sicut et ceteri aposioli, ef fratres Dami-
i, et Ceplas ?
Obj. 6° : Qudd Maria M:
zari fuerint du distincte mulieres , manifesté docet
Clemens papa, discipulus 8. Petri : siquidem, Ti. §
Constitationum apostolicarum, eap. 6, postguim di-
xisset qudd Chyistos nunquim molieres miserit ol
pricdicandum, statim addit : « Quanguim non deerint
¢ inter nos : eral enim nobiscum Mater Domini, €l
¢ sorores ejus ; preterea Maria Magdalena , et Mars
¢ Jacobi, et Martha, et Maria sorores Lazari, el 53
« lume, et qudam alie. »
p. libros illos Constitutionum apostolicarut,
Iementis cireumferuniur , BOE
d aliqua in eis esse depravald
et addita ab Terelicis ; uti probat Bellarminus , 1
| de Seriporibus 5. Dico iwgue com Baro:

ih nomine
ss¢ omning puros

| nio in annalibus ad annum Christ 32, illa yerba qne

925

Mariam Magdalepam distinguunt A Marid sovore La- |

zari esse addita longd post lempora & 8. Clementis;
jdque auclor mox citatus satis plausibiliter probat
Biic eonjecturd : ¢ Origenes enim festatur complures,

i l]m ante l]laﬂl!l vixerunt, a(‘n;WLﬂleu Fcelesiasticos |

¢ unam eamdemque (nisse malierem que s@piis Je-

¢ sum unxerit , esse professos ; nee aliguem dieit
« extilisse qui de pluribus sententian ASITUEYR AUSUS
1 it ; Bovil quippe ipse non Lantinn authentiea seripla
¢ Clementis, sed cljam apocrypha ; nam eodem ipso
¢ tractatu, alih tamen gecasione, ex ejusdem Cle-
« fentis itinerario citat quamdam Petri gententiam. »

\ ps Al 1
Iia Baronius. Et e forté fuit usa ex rabionibes,

ob quas S Hieron., in lib. de Se
siasticis, licét de S, Clementis seriptis faciat men-
tionem , pibil tamen dizit de illis. Gonsti
apostolieis:
Quastie 11
Quonodd intelligenda sint verka, que Ci
Pharisgam dixit, Luee 7, v.
Cim Pharisieus miraratue quad
Tef se tangi & muliere peccatrice
parabolam : Dua debitores er
i debebat denriog guingenfos, et g
Non habentibus illis unde rre’u' rent,
(his ergo ewm plus dilig
uin is i plus r(-.'«.‘r

£ii (6 Pharise
peccal mulia, quo
dimittitur, minis g
hae verba oritor difficulias, ed guod
non yideatur reclé conyenire conclusioni guam Chri-
sus inde deducil : nam juxia responsionem Simonis

parabola

i Christo approbs: atam, ided unns phh amat quia ac- |

cepit m

joris debiti ; el jn conclusione, ided majus debijum

Temittitur mulicri quia magis amat ; atque ita in para-
5 es1 eausa majoris amoris,

in applicatione autem parabole major amor est eausa

remissionis majoris debiti: unde videtur applicatio

esse directé contraria parabole.

Resp. et dieo 1° ¢ Dilficullatem jam propositam ali-
qui explicant hoe modo : Remittuniur ¢i peccata mulia,
quonian , id est, meiRcd, dilexit palli ; il ul sen-
sus sit; Jded dilexit multim, gquia i remissa suni
peecala multa; sieuli debitor ided dilexit multim ,
quia remissum cst illi debitum mulium. Allamen mu-
lier illa non sciebal sibi remissa esse mulla peceala ;
ergo non ided dilexit muliim. Deinde Dous homini
non remiltit peceata , m;um prids diligat , aded-
quedilectio debet proccedere rem
Praeterea dorom est exponere vé guoiioud per <o id-
cired.

Alii sic exponunt, ut particula quoniam idem valeat

¢ : (ubd hinc constal, guia; et tunc sensus est: Re-
mittuntar ei peecata mulia, quod hine censtat, quia
dilexit multiim. Sed hic scnsus etiam non concordat |

CAP. XV. QUEST. 1I. DE SENBU YERS,
| eum parabold, juxta

|| Pharisus. Mulier

il operatur, credenti @
Ml reputatur fi

clior guan (. Tu
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juam major dilectio uon £l 5i-
nis majoris debiti, sed o

| majoris de !nu £t signum majoris dil

Alii putant Christum voluisse argumentari , nos a
pari, sed & coutrario ; ge si dicerel @ Simon,recté ju-

| dicsti good jlle debitor plus amet, quia ei plus di-

wissum st ; sed & eontrario huic mulieri plus dimis -

st, quia plus amal ; nam in remissione peeca-

{it prnind aliter quim in remissione delito-

m £ remissio enim debitorum causat amorem ; sed
amor causat remissionem peceatorum.

Hze c\p]u:mr: i mula-s rejicilur, quia sic Christus

einde gst contra naturam

papabolarum yertere sermonem i T

nam f‘m._ parabelarum est verilatem swaviler el pal-

iter insinoage, Ific autem Christus insinudgset

veritalem contrapiam paraboke, sive docaissel opni-

nd alivd quam ps a conlincbat. Ad quid ergo il-
lam proposnit ?

Dieo 2° : Juxia auctorem Analyseos per istos dios
debitores intellizuntur mulier peccatrix, el Simon
1 habehal peccata, Phariseos
aneiora ; ulvique tamen, ub parabola supponit, Deus
peccala dimiserat, antequam Dominus apud Phs

§ seam prandered ; wterqoe etiam jam in Christun ere-

debat , uterque cum amabai ; guapropter dedit illis

Christus gratiam sanetificantem , non lanquim mer-

cedem illius fideiet amoris, sed puré "l‘liul[{l -ccun—
dom iltod Aposteli ad Rom. 4, ¥

tificat fmpinm,

g gecundion proposifpn

gratie Dei. Ei hoe est quod in parabold insinwatur

hiis verbis : Non habentibus illis unde vedderent, dong-

At nune , & Pharisace , sicut ille debifor

oui [’-]IU‘ 2 dleparii condonati sunt, plus dilexit quim

| aller coi condopati sunt pauciores : sic haec femina ,

cui plura ta remissa sunt, plus me dilexit qguim
L, coi panciora dimissa sunt ; ek ided , quamyis tu
putes illam esse peccatricem , tamen ¢st mulier san-
inus prohal amoren mulier

esse majorem quam Pharisei , ex majeribus officiis
charita e erga € L. f'ostea une
amore, quen habuit, causam fuisse remissionis pee-

| catorum , indicat dicens : Propter quod dico £ibi : Re-
| mitiuntur ¢i peccata mulla , quoniam dilexit multin,

Ita Barradius explieat hive ultima , incipiendo 4 jam
praefatis verbis : Al nune.

Anctor Apalyseos fHa explical hoc modo: At nung,
G Phavisze , remisi tibi geatis ta peceata , quamyis
pracviderem te pon molim. me dilectrum ; & pari
ergo debui huie mulieri dim plura ) pust

a ardentis sui amoris erga me.

Quidam alii apud cumden auctorem disponunt hae
mode : Si isti feming remisissem mulia peccata, de-
Deret, & Pharisee, justa luum judicium, mibi ex gra-
titudine muliiam amoris vependere : eim - ergo mibi

tanta signa amoris ostenderit, el hoe antequim pita~

ret sibi remissa esse sua potai ipsi

umare remissionem gmnium peccatorum &jus, quan-

25 GUOnD
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timeumégue mullorum ? Est idem sensus sub alid dis-
positione verborum. Uterque autem sensus in eo con-
venit, quod Christus, approbati Phariscei responsione,
el admisso sopposito qudd & muliere multim amare-
tur , quia ipsi mulla peccala dimiserat , jam ostendat
s¢ jure merilo ipsi dedisse remissionem multoram
peccatorum propler magnitudinem cjusdem ejus amo-
1is, eujus tam evidentia signa jam dederat.

Dices - Tla explicatio supponit quod Simon Pha-

risens et mulier peceatrix essent modd justificati ¢
Atqui hoe videtar falsum ; er,

Respondent patroni hujus opinionis negando mi-
norem ; nam Simon ille credebat Christum esse Mes-
siam , et per illam fidem justificatos fueral. Similiter
et illa mulier id eredebal : quinimd jam habebat per-

fectam charitatem , antequim veniret : nam ejus ac- |

cursus & Christum, unclio, ete., non fierunt initiem
amoris ejus, sed eflfectus,

Inst. 4% : Dicit Christus molieri, v. 48 : Remilfun-
fur (i peceatu fua ; ergo anlea non erant rem

Respondent neg. eonserq. (uia v. 47 dicit
Phaviswo : Remittuntur n’ par ata mulle, fﬁrm
lexit mudtiom. Ad
torum ejus fucrunt snnu! tempore & alqul amay
tequinn veniret domum Phariset | ergo.

Inst. 2°: Ommes actus mulieris lendehant ad obti-
nendam remissionen peceatorom. Unde dicit S.
hom. 23 inter 50 : Quare fecit illa omnia, nisi ut sibi
dimittereniur peceata ?

Respondent nieg. conseq. Nam ex illis omnihus tan-
tam sequitur quéd illa mulier nondim sciret sibi di-
missa esse peceata ; non verd quod nondim & parte
rei essent dimi

Tnst. 3° : & nondim-erat justifi
s 5 nam non cr.-dc“‘nt in Christom , ut patet éx ejus
verbis v. 39. Hic si esset praph
el gualis est mulier.

Respondent ibinon fuisse firmom judicium ; sed
tanthin simplices cogitationes , vel dubium alu;n:n(i

suboriens, sine sullicienti voluntario ad peceandum. |

1ta isla ommia explical avetor Analyseo
Hee explicatio quidem melior est quim cat

supra relate; sed tamen etiam magnam habet diff
cultatem. Primd quia , juxta cxplicationem datam ,
parabola agit de majori amere gratitudinis propler
majus bengficium acceptum , ¢t tamen eadem expli-
calio supponit, ut el
illa mulier non scivi 2 sibie
atqui hoc inverlit tolam par‘ﬂthm. ul constit ey

ponere debet, quid

hoc : Simon, duo debitores erant cuidam foene tori, |

unus debebat el denarios quingentos, et alter quin-

quaginta; non habentibus illis unde redderent | do- |

navit utrisque ; sed neuter scit suum debitum sibi
esse dimissum : quis ergo eum plus diligit 7 Certé
non poterat hie respondere Simon alima quia
et plus domavit ; quia ui valgd dieitur ; Tguoti nuita
clipid.

Secundd illa explicatio supponit quéd mulicr ferit
justifieata antequim haberet magnam istam charita-

iref utique quee |

¢ dimissa;

7 tem 2 nam illzm tantim concepit ex gratituding, hiz
iempe tam multa peceata erant sibi dimissa ; atqof
flaul'.cn verha : Remittuntur ei peceata lﬂaH;x,
| quaniani d multiim, aperté indieant quod illi myl-
| ta peccata fucrint dimissa post et propier magnum
ejus amorem. Et sie etiam S8, Paires textum illm
intelligunt ; unde Aug. , hom. preecitaty ) Agens g
Magdalend Christi pedes ungente , dicit eam adlug
fuisse immundam, adedque in ‘-l.\lll peecali mortalis,
| Alloguens enim Pharisseum, in cujus wedibms limg
peragebantur, eumque increpans : Unde scis, ing ity
Dominui: wescisse quaz fuerit illa. mulier, nisi guia per-
missa est accedere; nisi quin ille patiente , osculutn
est pedes efus it 7 Hie
| enin non (-eb.u' Permilti facere in pedibus mundis malioy
autent ad Domimon mnusoa, o
ra, ut vediver sana. Simililg
| ctiam loquitur S. Gregor., hom. <inEvang., dicens;
Noxnost 1014, sed avasvs, ad foulens wisericordip
Cllcur
Deni iam & vero prorsiis alienum  apparat
| quod Phariszus ille in Ghristum erediderit, ot wqud
ac mulier peccatrix justificatus fuerit; siquidem to-
tus Evange

nisi quin tersit, wigi quia v

el 5. Aug. 1o ato Simonem Phariswum vos
Ttaque

bola videtur explicanda hoc modo ;

id est; duo peceatores, erant cuidam

ala, qua

Luea, ait':

wlesti erant obmogii, cuti non ma-

b, sed mevitorum ezaming,

it ergo sant peecata , quibvs inju-

Deo gravissimam, pro qud ei satisfa-

sed non valemus, nempe de condigna,

8. Ambros., in cap, T

|
ta. T‘m‘d‘las debitores Clris
hospitem et Magd

HEE f’L‘]II!ll(‘-'i I'I\h ma-

idedique ple

! tendit,

Xit, €l majora :Il.ecn iis signa o5

ut remissionem majoru criminum ab eome-

rerelur accipe t.Su‘mu debebat denarios quingua-
ginta ;

bere wstimabal, quia pulabatse

rilione: se egere credebate

. loco praecitils,

i el magis se Dea (qui illum ne

a seelera comuntierel, conservalat ) debitorent

S0 Aug. sunt : ¢ Adulter non

@ ) im vt ilA i procteritd

I ple U » bondins bonum malumque discer-

1ens, n-ulﬂ i eredens inillum qni te neseienten: 16+

gebat, Hoe tibi (]11"[ Deus tuus : Regeham e mili,

| fuisti

qﬁf\n]\(ﬂll te mihii, UL adulterium non commilleres;

QUAEST.
suasor defuit : ul suasor deesset; ego . Locus et
tempus defuit :ut haec d it, ezo feci. Adfuit sua-
sor, non defuit locus, non defuit tempus : ul non con-
senlires, ergo lerrui gratiam ejus, cul
debes et quod non admisisti. Mibi debet iste quod fa-
clum ¢st, et dimissum vidisti; mihi debes et tn quod
non fecisti. Nullom est enim peceatum quod facit lio-
mo, qubd non possit facere el aller homo, si desit re- |
etor i quo factus est homo. »

Non habentibus illis unde redderent. Nam sive mul-
13 Sive pauca peccaty commiserinius, nemo pend, si
ve meiernd sive temporali, penitendo, per se |ﬁlur
satisfacere, inquil Jansenius. Donavil wtr
scilicet el misericorditer, (Juis ergo r.emp 8 di
I est, plos
sl aut debet, ulcl debitum 1\_Jmlt1ll|r ut deli-
ctorum veniam obtineat. Respondet Simon : Estinie
quia kis cui plus donaeit ; hoe est, existing fuisse ma-
gis dilectum feeneratorem ab illo debitore, cul majus
delitum remisit : nam foener bitium majus pro-

r majorem, quern in debitore sentichat amorem,
'l'p]'tl]ﬂl{!l‘ minorem amorem con- |
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minis verd debi
doravit, Tone Ch
igitur est : Sicut is qui, o
tori, plurium ab eo accepil Temissionem,
prudentibus judicabitur ided m hane re
nem i creditore aceepisse, quia m sum dilexit, ae
plura ei officia et signa benevolentic: exhibuit, ob que
plura vicissim illi remisit et condonavit ereditor
enim debitores, qui multa debent ereditoribus, majora
gis officia et obsequia deferre solent, ut tantorum de-
Litorum renvissionem ab eis emcreantur, et quasi emen- |
dicent. Simili ergo modo tu, & Simon, prudenter ju-
dieare debes Magdalenam me dilexisse quam
idisti, dilectionis on- |
a mihi exbibuit quam tu |
: fisdem me provocavit, ul plura et |
majora ipsi g
dilectio debiloris est causa majoris eondonationis cre- |
 illam eaim provoeat et elicit. Unde congrud
slam propositam infero et dico : Remittuntur
- dilexit mulidom. (ruare Mag-
indigna

& peccatn mudla, quo i
dalena jam ampligs non est peecalrix, ne :
contaelu pedum weorum, ut 1o exislimas, & Simon,
sed sametior te est, digniorque meoattacta. la & Bapi-
de, mc\pI\II\JD apl rememoralis verbis : Sicut is g |
cim pluva deberet, Ceterim, huse esse verum ac le-
gitimum parabola sensum,

Probatur, guia Jn.mc: illa peccatrix omniaista di-
Jectionis signa non poluit cdere ex amore gratitudinis,
ut seilicet se gratam Christo , qui ipsi del U pee-
cata remiserat, exhiberet ; quiz, utsupradictom est,
neseiehat Christum illa remisisse. [
non dicit Simoni Phariseo
Magdalenze peceata ex hoc quéd
est, Lante dilectionis signa o
ail : Remitruniur ef peceata mul

titm ; id est, ided remilluntur i peceata, quiz ipsa

Il. DE SENSU VERS. 47 CAP,

1 tibi peccata condonen. Major enim |

7 LUCE
offendit, dolet, 1d enim patet ex s queniant, quod 8
gnificat causam remissionis peccatorum. Clarum ergo
est quéd in parabold agatur de amore, qui fuil causa
dispositiva remissionis peecatornm ; et consequenter
quod sensus verborun illorum : Quis ergo eum plis
diligit ? sit hie : (Juem judicas, ex eventu rem conje-
elurando, plus antea creditorem suum dilexisse, ut
illo intuitu uirique remitteret, uni plus, alteri mi-
nis?

Solountur argumenta.

| b 10

| non videtor naturalis ;

Cum Barradio : Sensus supra allegatus
1* quia parabola non habet :
e plus dilexat ? sed : Quis eum plus diligit?

b debitum, quia plus vel minds dili-
gehatur; sed quia debitores non habebant undz redde-
sent ; el ided remisit plus uni quim alteri, quia unus
plus debebat quam alter.

3" Quia si dme petatur eur uniplus dimittam quam
alteri, non reeté responden : Quia unus me plus dili-
git quam alier (sed potiss quia ego unum plus diligo
quim aligrum }, i possit fieri ut qui minds mihide-
bet, me plus diligat.

4" (uia parabola agit de cavsd majoris amoris ;
causa autem majoris amoris debet preecedere amo-
Tem, non sequi.

Resp. Ne sumpt. , et ad primam probationem
dico quid = ditigit in islo textu signifieet pracsens et
precteritum ; quast dicerstur ; Plos dilexit, el adbue
| de facto diligit, sicut Mazdalena facit. Et hic sensus
| videtnr erui ex 1to contextu, ¢t ex versu 47, ubi
Chuistus dieit quind ipsi remivtantur peceata multa,
quaniam dilexit multion.

Ad secundam rursiis nego assumptum, siquidem
quéd amor Magdalenie fuerit causa dispositiva remis-

ionis debilorum, seu peecatorum susrum, satis cla-
b ex supra dictis.

Ad tertiam probationem dico quod, licét feri pos-
ut qui minds debet plus dilizat; tamen recté re-
 spondeatur in paraboli quod ille debitor plus diligat,
eni majus debitum dimissum est; quia nempe foene-
rator, seu Deus , non vull debitoribus suis, seu pec-
toribus debila dimittere nisiipsum diligant; aded-
0 mjora sunl debita seu peecata, tantd
uu Adde illud argumentum
i per dilectionem in-
UTIOTEN Sra m efiam fieri polest
b is cul minus debitum dimissom est, plus dilizal
em quam ille cul majus dimissum cst, Unde

siculi ipsi verisimiliter respondebunt qudd  parvabola
agal de eo quod ordinarié fieri solet; sie etinyre-
spondemus nos ¢ nempe quod ille qui plus dehbet, so-
leat et debeat magis diligere creditorem ad obtinen-
dam remissionen debiti, quam iste qui minds debet.

Denique ad  quartam . respondeo qudd quidem
causa majoris amoris debeat praecedere amorem ; sed
nego suppositum, scilicet quid causa amoris in casy

me sunme diligit, et swnmé de peceatis, quibus me |f]

arabole fuerit remissio debiti jam oblénta ; sed dico
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qubd eausa istius amoris fuerit remissio debiti obli
nenda.

Obf. 2°: Verba illa Chiristi ad mulierem Wﬁﬂa“‘j‘
cem : Rewittwitur (i peccasa tia; At jio
ratoria et eonfiematoria fum eoncesse remisionis;
quiir - eperativa prime justificationts ; ergo mlier
ilka fuit jostificata, antequam ad Christuin ace
idebgue ejus dilectio, de qua agiter in patdbok, f
tantim amor gratitudinis pro remissione debi
obtenti.

Prob. ant: ex 5. Gregor., liofm: 35 in Evang:.;
dieit quod Christus illis verbis e quant sana
per pietatis sue sententiam eonifirniet.

Resp. Keg. ant: Kam sicati non [,mcst i
verba ab
maloria 1
id diei potes
Ad amctoritaleny aul

IS 1H1s &

Vade in JJM.,

|l\0| 155 J!a HE

verbis Chiisti.

ipse non agat de

sed deistis

a yenission
1eE oe ex olo contési, qu:
5 muhcus i

auben (it |

il annis duodecim patientem
saa it pl
Lt r-umu‘ H ratamdue. habuit coflatam i se
sanitateim ; i mulicr illa privs selo tien fim-
brie cjus sai fucrat, ut pates ibidem, v. 29
dicitur : Kt confes decnius est (ons saiguinis
el sensit corpore quie saima ceset & pl Ergo
verlia Christi ad Magdalenam videntur tantinn fuisse
confifiatolia remissionis peccatorum jam ante con-
crssi.

Desp. Neg. maj. ct conscg. Nam clim ex cilalo
versu 29 et seq. cotistet quod inulier illa essel sana-
ta & profluvio sanguinis, antequam Christus eam al-
Toqueretur, claré sequitur quod verba illa : Esto suna,
gte.; non possint rizorosé sumi; adedgue in lexiu
Marci occurrit aliqua necessitas sumendi ilia verba
Inté, sen dicendi quid tantim fuerint confirmatoria
safiifatis jam ante eollat. Atverd in parabold, de
qui agitar Lucee 7, ae vel verbum, aut ulla cir
stantia est qua inniat quod Magdalene eollata
rémissio peccatorum, antequim Chr
quid ipsi remitterenlur peceata sua ; ac p
ne vél minima oceurral necessitas sumendi illa Chri
sti verbia improprié; rigorosé é, sen proul
sonant, aceipi debent. Unde etiam et 85. Patres ea-
dem it acceperunt, prout patet ex S8, A g. cl Gre-
gor. supra cilatis, qui dicunt quod Magdalena ad
Christam accesserit immunda vt rediret munda, non-
dtim lota, sed lavanda, ete. Nollo modo igitur diei
piesse nobis videtur quod (antim fuerint confirmato

quis etiaum de |3

Arqui per lizze non tribuit, sed tan- |

| dicenidian omnint apparet qudd fierint eollativa gra
W i prime; sed oeraliva justificationis ; quemadmp.

it et verbum mundare; de (uo Marihs 8 v. 3, fuit
curativiim kprie.
Oij: 5+ Caifit
ficiunt selain pe

+ Preedicta Christi verla vo-
Catorumnt, ]"I[Il fusac 1 culfiani reinis.
3 ergo o ful

Sorum, ntert [\

it el
s dintitlitir, minis
Aligui tiee nlima non possunt intelligt dere.
ioiie culpa ; ergo hee alia videntur intellizends
itie culpe.

b, min., quid remissio eulp vel towlis est, val

i est;
Remissio autem
fi [,u' partes commumiter conceditur; érgo illa
titu, elc,, I\lnlum -
alur de rémissione pienie, nom verd de remis-

ne alio.

¢ g d

g. ant. el minorem probalionis; nam
I e i tale, eliam minimum,
1 possit remilli s hoe non gshiatit
reitata verba recié intelliguntur eriissione
quia verha illa non signifieant quod
igit, aceipiat remissionem peceatos
i, seu aliquorom , cxeteris manentibus
sed designant quod qui pauea se pulat hi-
ta que sibi remittantur, mir

NEm conseq
lecerat. Unde sensus est : Tu, ¢ Pharisee, cim
4 tibi 4 Deo remilli eredas, parim vicissim illum
amas ; sieut solent debitores quibus pauca debita re-
mittuntur. \'m ista verba propter Phariseum dicla
0. Non enim Domi
m dilexisset, inquit
ibidem; sed ided parim diligebat, quia sibi partm di
mitti susp cabatur. (uo sensu possund biee verba, ait
; vel ad aliquam consolationem Simoni €538
Ly, 1L guieationabilem ¢ n habuisset mon exhi-
b ‘1Il'l tania o paenitentiz ; quia habebat minor
HMagdalena ; ut quidam yolunt : licitm
ei qui ]W.l\.'i.i(]l.l peecavit, inferioren agere pi-
u. Vel ista verba dicta sunt ad reprehensie-

nem Simonis, lanquim miniis

naw, quamyis forté pauc

Lebat tamen omnia sibi diniissa deputare, qu velfe=
assel, peccata, vel Deo regente non fecisset, jusia
| illud Aug., 1ib. 2 Conl., cap. 7 : Omnia mihi dimisst
essé fateor, el qua med sponte feci mala, el que 1€

duge non feci. Ita Jansenius,
| Si quis lamen pretendat prememorats vorba o

Hi remissionis poccatorym jam anie coneesse; sed [

| tantiun ¢sse dicta propler Pharisaum ; sed Clrish?

653 CAP. XVL QUAST. . QUIS SIT SENS|
abmolnté veluisse significare quid i qui minis di
eliam minis dimittator ; tali niodo secepta adhue b
Bent sumn veritatem ; quid tane sensus eorwm videlor
esse hie = qui vel tantim pecesta vemalia , vel eliai Ii
minera morializ commiisit, sepé non elicit aul ¢ |ccrcli|
solel, nee elieere debet tam ardentem amorem erga |
Deum, seu lam veliomentent contritionen, ul éoram-
dem remissionem oblineat, guim ille gui i graviora
eriming prolapsus fuit.
CAPUE XVI

Cumy ccam el mi-
ie Phidriseos, opern saneti Spiri-
tis cilummantes refellit, Maih. 12, v. 22 osque
ait 46; Marei 3, v. 22, usque ad 51, e Luee 44, |
v. 148 usijue ad Cipharnao egressus ad mare [§
multis parabolis, seminis, zizaniorem, sinapis, ete.,
fdocel (urhas. Mateh, 13, v. { dsque ad 55 ; cid,
¥. f, Usqgie ad 55 ; Lucwe 8, v. 4 9Lm 15, v. 18.

tatem Siam |

Christus Capliarr
U, qith oecash

7. 16, usijue r.lr a}. Pt git deinceps |
Galilaxe, suppeditantibus vite necessaria mulieni- :}i
bus; inter quas erat Marla Magdalena, Luca 8, v. 1. |
QUESTIO PRINA,
An Martheus, cap. 12, agat de eodem demoniaco, de
gito agit Lucas, eap. 11.

Resp. affienativé. B ratio hojus est quod eadem
sit Pharis;eornm blasphemia : In Beelsebub ejicit
mania; exdem pariler sint rationes ap
el Lueam; quibus Christus confirmat se nosw in Beel=
zebub, seit in digito Dei ejicere demonia. Gim igiwr
inter Matthenm et Lucam cirea nareationem hujos (3
mivaculi il quasi omninioda concordia, et ewdem
oecurrant circumsiantie, dicendum est quid uterqgne
evangelista de endem quogue demoniace agal. ]

Dices : Mauthieus narrat istum demoniaeum fuisse
murtuny et erenny Lueas verd tantan aif illum foisse
HutuI . ergy non est idem. il

Resp. Neg. eonsery., et dies com S, P, dog., fil. 2 f|
de Cons. evang., cap. 57 : « Lucas Commemorat, et |
« mutum dicit tantim, non eliam cecum ; sod nen
« ex eo-quod aliqoid tacet, ided de alio dicere puian-
¢ dus est. Ea enim sequentia eliam ipse conlexit
© i Mabilaeus. o

Christus confutans blasphemids Pharissormy, di-
centinm quid in Beelzehub ejiceret dmmonia; infer |
alia ab ipsis petit, Matth. 12, v. 27 : Siego in Beelse- |
bul ejicio demunia, filii vestei inquo eficint? Cirea
hae verba quieri-potest quinam intelligantar per fiox il
dictos filios. Ad quod quesitem breviter resporidey
Christum ibideni videri loqui de exoreistis Judworm, |
de quibus Act. 19, v. 44, et Josephus, libe 8 Antig:,
cap. 2, qui arte & Salomone tradith expellchant de- |
mones. Theopliylactus et nonnolli alii veteres futelli- |
gunt apostolos, qui- erant filii Judwormn. Censent |
enim liwe contigisse post missionem  apostoloruny
factam & Chyiso, in qud apostoli ope Christi dema-
nes expuleruil; et wiracula plugines patrirunt. At- ,{5

Matthaemm

| intelligi; tnquim esset positum

US VERBORUM GHRISTI, MARC. 4,20. 934
Lamen guia verios est qubd e conligerint ante mis-
ionem apostolorum, uti patebit eap s fuaest, 1 3
1ch per lilios nee apostoli, nee etiany alii € i di-
seipuli videstur posse ntelligi; siguidem hi ante
missionem suam nullibi legontur ejecisse daemonia.
Dices cum Estio : Si Christus locutus [uisset de
exorcislis Judzorom, parata faisset vesponsio : In
te Dei ejicinnt demonia, b auten in Beelzebub,
Besp. Casu quo ila ruspond\f\scnl Pharisei ; etiam
aln fuisset responsio Glirist, ndo nimirim ;
Nom habelis majorem rationem dicendi quod ego po
Lids in Beelzebub ejiciam demonia; quim guod filit
vestri id faciant ; quandoguidem verum Deum colam,
6 fegemm i aicam ad amussim UbsQIVLlll ete,

QuzsTio 0.

(huis sit sensus verboruin Christi, que habentur Marci
v. 26.

GQuando Chistus multis parabolisdoeuit turbas, in-

il ter exleras loco citato Marel proposuit hane « Sie - est

regrun Dei, guemadmodiom si homo jucint sementent
interran, el dormiat, cf exsurgul nocte ot die, et samen
germingt; el ingrescal dinm nescit ille,

Resp. et dico 1" : Beda, auctor Commentariorum

an) apud 5. Hieron., et Glossa hancparabolam
exnsurgat nocte et die, veferalur ad

LTRET | qUBsL Christus diceret quid semen exsurgat,
520 ereseal nocte et die, etism diuy agricola de eo non

ot dormit. Sed sola leetio totius tesths, etma=
tura reflexio ad pariculam ef, qu immediaté prace-
il 74 semeny salis insinuat quod ulremque verbum,
nempe dorntal ¢t exsurgat debeal re ad agricolam
seminantem. Prasterea semen habet duo subsequentia
verha sibi propeia, seilicel genmingt of increscat : ergo
nondeberilli atiribui verbum ersurgar, qued respeciu
seminig est metaphoricum. [taque.

Dico 2°; Niod dormsiat et cxsurgat nocte et dic debet
Dormiat nocte, et
exsurgal die, sicut intelligitur antiquus hie versiculus:
Verbum, virgo, Deus, fit caro, mater homa. 1d est, ver-
bum fit caro, virge fit maier, Dews fit homo, et tunc

| sensus est hie : Sie s habet pegolium regai Dei, id est,

Ecelesia ; sieut si agrieola semen in (erram spargat,
etipse de nocte dorniiat, de dievigilel, el negotiis suis
Viicelydeseming in b 15parse non cogitel; equidem
szmen illud germinabit et crescel, ipso agrieold quo-
dammodd nesciente. Nam, ulimmediaté intextu Marci
sequitar: Ubtrd enin terra fructificat, priviom herbam,

| deinde spicam; deinde plenum frumentum in spicd.

It ergo etiam: se habet Evangelii pradicatio et do -
chrina s hiee enima Christo et apostolis seminata : id
at, praviicata i parvis initiis continud, sed sensim sipe
sensu crestit in magnas et maturas fidelivm froges,
ipso Ghristo quasi dormiente in eelis,et velutnesciente;
b quid permittar Judeos et gentes infideles contra
apostolos et Evangelium insurgere; cosque persequi

I etoccidere. Greseit, inquam, donee sensim se propa-

gans tolum orberm oceupet ; quando maturd jam messe
frumentun , id est, electi; colligentar jnhorrenm cceliy




